
  

SUPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: CIDIMER COMPAÑÍA DISTRIBUIDORA Y COMERCIALIZADORA MERCANTIL S.A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135592 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: DIEGO LUIS QUIÑONEZ CHIRIBOGA; PRESIDENTE, Y 

JOSÉ ANTONIO SEILER PAREJA; GERENTE GENERAL. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: AVTSCHAR AG 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: CHESA PERINI, SOMVIH 46, CH-7525 S-CHANF, SUIZA 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 
Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 
LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEJLER ZEREGA 

NACIONALIDAD: ECUATORIANA 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador 
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LEGALIZATION 

L the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of " visehar AG”, at 

S-chanf, Switzerland, put by 

Ms, Ada von Tscharner, bora November 7, 1956, citizen of Chus (Switzerland), re- 

siding at S-chanf, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 

known to me, the notary. 

Basle , this 18th (cighteenth) day of November 2013 (two thousand and thirteen) 

(2.4484 
Dolo, 

APOSTILLE 

(Convention de fa Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by Dr. lur. Beat Schuitheiss 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of notary public 
in seíner Eigenschaft als 

Leg. Prot. 2013, Nr. 3AS 4, bears the stamp/seal of Schultheiss Beat 
Sie ist versehen mit dem 
StempelSlegel desíder 

    

   

    

Certified / Bestátigt 

. atíin Basel 6. thelam 19.11.2013 

. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-Clty 
durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

No. / Nr. 17592 tax /Taxe CHF 20.00 

stamp/seal 10. Signature Hanna Lauener 
StempelSiegel Unterschrift 

  

    
  
    
 


